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VY crarTi po3mIsHYTO (YHKINI iHIIOMOBHUX 3alO3MUCHb Yy JKaHpi TpeBeaory Ha Marepiami TBopiB M. Kinpyka
(«Mexkcukancbki xpoHikn», «Ilogopox Ha Ilym 3emmi», «Ha 3enanmito!», «JIro6oB i mipaHbi»). AKTyanbHICTh
JIOCIIKEHHS 3yMOBJICHA TIOCHJICHHSAM MI>)KMOBHHUX KOHTAKTIB Ta aKTHBHUM IPOHUKHEHHSM IHIIOMOBHHUX CIEMCH-
TIB y Cy4acHHU yKpaiHCHKUI XyAOXKHIHM AUCKYpC, 30KpeMa Y TEKCTH, 1[0 PEIPE3CHTYIOTh JOCBI/ MOAOPOXKEH 1 MixK-
KyJIBTYPHOI KOMYyHiKaIlii. ¥ ¢okyci yBaru nepeOyBatoTh 3a03WYCHHS Pi3HOTO MOXO/DKCHHS (aHTIIIWCHKI, 1CTAHCHKI,
MOPTYTaJIbChKi, TOIIO), SIKi B TEKCTaX MMCHbMEHHUKA MMO3HAYAOTh KYIBTYPHO crieludivHi peaii, GopMyroTs 00pasu
IHIIUX KpaiH 1 HApOAiB, IOMOMAaralTh aBTOPOBI BIATBOPHUTH «e(EKT MPUCYTHOCTI» Ta 3aJTy4YUTH UMTA4Ya 70 MPO-
CTOPY MOMOPOXKi. MaTepianoM CIyryroTh iHIIOMOBHI JIGKCEMH, IOpaHi METOJOM CYIIBHOT BUOIPKM 3 Ha3BaHUX
TBOPIB, K1 aHATII3YIOThCS 3 YpaxyBaHHIM IXHbOI CEMaHTUKH, TOXO/PKEHHS, YACTOTHOCTI B)KMBaHHS Ta KOHTEKCTY-
QJIBHOTO OTOYCHHS. METOROIOTIUHY OCHOBY CTaHOBJISTH OMMCOBHH, JIGKCHKO-CTHIICTHYHIH, KOHTCKCTYaJIbHUN Ta
€JIEMEHTH KUTbKICHOTO aHalli3y, IO JIa€ 3MOTY IMOEIHATH SKICHUH 1HTEpIpeTaiiHUi MiaXi/ 13 3iCTaBICHHSIM THIIIB
1 (yHKIIIH 3amM03UYeHb Y Pi3HUX TEKCTaxX OJHOTO aBTOPA. YCTAHOBJCHO, IO IHIIOMOBHI OAMHMIN y TpPEBEIOrax
M. Kinpyka BUKOHYIOTh 1H()OPMATHBHY, €MOLIHO-CKCIPECUBHY, CTHIICTHUHY Ta TEKCTOTBipHY (yHKLii, Oepydn
Y4acTh y CTPYKTYPYBaHHI CIOKETY, OpraHizallii OnmciB, CTBOPEHHI 00pasy OIMoBilaua-MaH/piBHUKA 1 BiITBOPEHHI
JUHAMIKH MIKKYJIbTypHOTo nianory. IlokazaHo, 1o 3amo3udeHHs HE JIMIIE MMO3HAYAI0Th HOBI Al YKPaiHCHKOTO
yuTaya peainii (CTpaBu, HaMol, BUAM TiSUTBHOCTI, Teorpadiuni 00’ €KTH, eNeMEHTH MoOyTy), a i CTaloTh 3ac000M
MapKyBaHHS EMOIIITHUX «ITIKiB» OIMOBIiJIi, YBUPA3HEHHS KOHTPACTIB MK «CBOIM» 1 «Iy>KUM», YBEICHHS A0 TEKCTY
I'pH 3 MOBHOIO (popMmoto. [TpakTiuHe 3HAYCHHS TOCTIHKESHHS TOISATaE B MOKIMBOCTI BUKOPHCTAHHS HOTO Pe3yib-
TaTiB y Kypcax Cy4acHOi YKpaiHChKOT MOBH, CTHJIICTHKH, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTII Ta aHANI3y XyHTOXKXHBOTO TEKCTY, a
TaKOXX y MOJATBIINX CTYIISIX, MPUCBIUCHUX (DYHKI[IOHYBAHHIO 3all03WYCHb y MPO31 IHMNX YKPaiHCBKUX aBTOPIB-
TPEBEJIOTICTIB Ta (pOPMyBaHHIO iHIUBITyaTBHOTO aBTOPCHKOTO CTHITIO.

Ki1r04oBi cJj10Ba: 3am03uMueHHS, TPEBEJIOT, TEKCTOTBIPHA (PYyHKIISA, MIKKYJIBTYpPHHH T1alIoT, CTPYKTYpa TEKCTY.

The article examines the functions of foreign-language borrowings in the travelogue genre on the material of
M. Kidruk’s works (Mexican Chronicles, Journey to the Navel of the Earth, To Zealand!, Love and Piranhas).
The relevance of the study is determined by the intensification of language contacts and the active penetration
of foreign elements into contemporary Ukrainian fictional discourse, in particular into texts that represent the
experience of travel and intercultural communication. The focus is on borrowings of different origin (English,
Spanish, Portuguese etc.) which, in the writer’s texts, designate culturally specific realia, shape images of other
countries and peoples, help the author reproduce the “effect of presence” and involve the reader in the space of
travel. The material consists of foreign lexical items selected by the method of continuous sampling from the above-
mentioned works and analysed with regard to their semantics, origin, frequency of use and contextual environment.
The methodological basis of the research is formed by descriptive, lexico-stylistic and contextual analysis as well as
elements of quantitative analysis, which makes it possible to combine a qualitative interpretative approach with the
comparison of types and functions of borrowings in different texts of the same author. It has been established that
foreign units in M. Kidruk’s travelogues perform informational, emotional-expressive, stylistic and text-forming
functions, taking part in structuring the plot, organising descriptions, creating the image of the traveller-narrator and
reproducing the dynamics of intercultural dialogue. The study shows that borrowings not only denote realia that are
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new to the Ukrainian reader (food, drinks, kinds of activity, geographical objects, elements of everyday life), but
also become a means of marking emotional “peaks” of the narrative, highlighting contrasts between “one’s own”
and “the other”, and introducing play with linguistic form into the text. The practical significance of the research lies
in the possibility of using its results in courses on contemporary Ukrainian language, stylistics, linguoculturology
and literary text analysis, as well as in further studies devoted to the functioning of borrowings in the prose of other
Ukrainian travelogue writers and to the formation of individual authorial style.

Key words: borrowings, travelogue, text-forming function, intercultural dialogue, text structure.

IMocTranoBka nmpodaemu. CydacHui 17100aJ1i30BaHUI CBIT CIpHsiE€ aKTUBHIN MI>KMOBHIHM B3a€MO-
i1, YHAC1I0K YOTO 3al03UYEeHHS CTal0Th HEBLAIJILHOIO YaCTHHOIO 0ararbox MOB, 30KpeMa i yKpa-
fHCBKOi. 111 poriecu 3HaXOIATh CBOE SICKpaBe BiJOOpaKeHHS B JIITEpAaTYpHOMY JTHUCKYPCi, 0COOIHNBO
B kaHpi TpeBenory. Llei »aHp, KN CHHTE3y€ XyI0XKHI, JOKYMEHTaJIbHI Ta MyOMIIIMCTHYHI eJie-
MEHTH, TIEpe/Ia€ MOAOPOXKHI BPaXKCHHS aBTOPa, MIKKYJIBTYPHUH TOCBIJ 1 peaii iHIMX KpaiH yepe3
0COOJIMBOCTI MOBH, JI€ 3alI03MUEHHS BIITPAIOTh KIIOUOBY POJIb.

HaykoBe 3HaueHHs 3asBJIE€HOT MpPOOJIEMH MOJIATAaE B PO3IMIMPEHHI 3HAHb MPO POJb 3aMO3UYEHb
y Cy4acHii yKpaiHChKIiH JTiTepaTypHiid MOBI, 30KpeMa B )KaHP1 TPEBEJIOTY, /1€ BOHM BUKOHYIOTh HE JIUIIIE
KOMYHIKaTHBHY, a i TEKCTOTBIpHY (QyHKI10. JlOCTII>KEHHS 1a€ 3MOTy YTOUHUTH BHECOK 3all03UYEHb
y (opMyBaHHS MOBHOI CTPYKTYPH TBOPIB Ta OCMHCIEHHSI MDKKYJABTYpHOTO Aianory. Y 80-90-x pp.
XX CT. aHIIIIU3MHU ¥ aMepUKaHi3MHU, 3T1THO 3 pe3yabraraMu gociimkeHHs O. CTUIIoBa, CTAHOBUIH
npubimu3Ho 75—-80 % BiJ yciX HOBUX 3all03U4YeHb B YKpaiHChKiil MOBI 3araiom [1, c. 71].

[IpakTyHa 3HAYYLIICTH AOCTIIKEHHS MOJSArae B TOMY, IO HOTO pe3yabTaTd MOXYTh OyTu
BHKOPHUCTAaH1 y HABYAJILHOMY MPOIIEC] IS aHATI3y Cy9acHUX TEKCTiB, MATOTOBKH OCBITHIX MaTepialliB
1 ciaoBHUKIB. KpiM Toro, pobora cnpusTHUME MOMYJISpU3AIii KaHPY TPEBEIOTY CEpell YUTadiB.
VY mo6anbHOMY KOHTEKCTI 1€ JOCIIKEHHS TaKOXK CIPHUSE IHTETpallii yKpaiHChKOi MOBH Y CBITOBHI
JIiTepaTypHUI MPOCTIP, a/HKe 3aMO3MYCHHSI CTal0Th 3aCO00M ajanTallii TEKCTIB 10 MOJIUTIHIBaIbHOT
ayuTopii, 30epiraroun Mmpy 1bOMY TXHIO HaI[lOHAIbHO-MOBHY 1IGHTHYHICTH [2, C. 47].

CyuacHuil po3BUTOK yKpaiHChKOI MOBM B yMOBax roOamii3allii 3HaXOJUTh CBOE BiTOOpa)keHHs
y Tpesenorax Makca Kiznpyka, e iHIoMOBHA JIEKCHKA BUCTYTIA€ HE JIUIIIE €IEMEHTOM CTUIICTUYHOTO
3a0apBIIeHHs, a i HEeB1Jl'EMHOIO CKJIaZ0BOIO MOOYIOBHU TEKCTY. Y IIUX TBOPAX 3aII03MUEHHS CTBOPIOIOTh
BITYYTTS CIPaBKHHOIO MOBHOTO CEPEOBHILA KPaiH, IO JOJIAIOTHCS B MOAOPOXKI, i BogHOYAC 3a0€3-
MEYYIOTh IIJTICHICTh HApaTUBY, BIIKPHUBAIOUYM HOBI MOXKJIMBOCTI IUJIS Tepeaadi KyJIbTypHHUX peaii.
CaMe uepe3 opraHiyHe MO€JHAHHS YKPAiHCHKOi Ta CBITOBOI JIGKCUKH aBTOp (hopMye AMHAMIYHUN
MDKMOBHHH IPOCTIp, Y AKOMY CydacHa JIiTepaTypHa MOBa CTa€e 3ac000M IIHOIIOro 3aHypPEHHSI YhTada
B MDKKYJIBTYpHUH 10cBiA. TpeBenoru, Taki sk «MeKkcukaHChKi XpoHiKn», «Ilogopoxk Ha [Ty 3emiti»,
«Ha 3emnanmiro!», «JIt000B 1 mipaHbi», BUPI3ZHAIOTHCS 0araTCTBOM IHIIOMOBHOI JICKCUKH, SIKa BUKOHYE
HE JIUIIIE CTUIIICTUYHY, & H TEKCTOTBIPHY (DyHKIIIFO.

[Tonpu Benuky momyssipHicTh TBOpiB Maxkca Kinpyka, ¢yHKIIIT 3ao3u4eHb y HOro TpeBenorax
3aJIMIIAIOTHCS. MAJOJOCHIKEHUMU. Y HAayKOBOMY JIHCKYpCl HE HPUIUISIIOCS IOCTAaTHHOI yBaru
aHayi3zy TOro, SK 3alO03WMYEHHs BIUIMBAIOTh HA TEKCTOBY CTPYKTYPY, CTUJIICTHKY Ta CHPUMHATTS
TBOpiB unuTaueM. lle cTaBUTh 3aBAaHHA OCMHCICHHS IXHHOTO TEKCTOTBIPHOTO MOTEHIIANy Ta POl
B Cy4aCHOMY YKPaiHCHKOMY JIITEPaTypHOMY TUCKYpCl. AKTYaJdbHICTh TEMU JOCTIIKEHHS 3yMOBJICHA
HEOOX1HICTIO TIIMOIIIOT0 pO3yMiHHS (PYHKIIIH 1HIIOMOBHHUX 3all03UYEHbB SIK €JIEMEHTA JKaHPYy TpeBe-
JIOTY Ta iXHBOI POJ1l Yy CTBOPEHHI TEKCTY.

AHaTi3 ocTaHHIX Aocaimxkenb i myOsikamiid. /{ociaimkeHHs cnmpaeTbes Ha QyHIaMEHTAbHI
mpari YKpaiHChKHX 1 3apyO1KHMX MOBO3HABIIIB, MPUCBSIYCHI MpoOIeMaM 1HIIIOMOBHUX 3all03UYCHb,
MOBHHX KOHTAaKTiB Ta KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTUYHHUX MPOIECIB y cydacHii MoBi [1; 2; 3; 4]. V nux
Mpalsix OMKCaHO JHKepesa i TUIONOTiIo 3aM03uYeHb, MEXaHI3MU IXHbOI aJlanTallii, a TaKoK OKpec-
JIEHO 3arajbHi TEHJEHII] pO3BUTKY JIEKCUYHOI CUCTEMH YKpPAiHCHKOI MOBU B YMOBax Imio0anizariii.

Cepen yKkpaiHChKMX YYEHHMX KIJIFOUOBE 3HAYCHHsS MaroTh HampaitoBanHs JI. M. Apxunenko [3],
10 JOCHI/DKyBajla €Taly aJanTailii aHmIinu3MiB 1 TPUYMHM iX akTuBi3allii Hampukidmi XX — Ha
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noyatky XXI ct.; O. A. Ctumosa [1], sskuii aHani3yBaB JIGKCUKO-CEMAaHTHYHI MPOLECH B Cy4YacHIl
yKpaiHchKili MOB1 Ha Mmarepiani 3MI Ta BU3HAUMB MparMaTU4yHy PoJib HOBUX 3allo3W4eHb. Baxiu-
BUMHU JUIs1 PO3YMIHHSI KyJIBTYPHO-MOBHOTO KOHTEKCTY € Takox mpani JI. B. Crpyranens [4], y skux
OIMCAHO AUHAMIKY JEKCUYHHUX HOPM 1 JIGKCHUHUX MPOIIECIB.

Bonnouac, nmonpu 3Ha4yHMN JOpPOOOK y cepi BHUBYCHHS 3al03WYEHb, MOPIBHSIHO MaJlo yBaru
NPUILUIEHO TIXHBOMY (DYHKLIOHYBaHHIO B KOHKPETHHX JKaHPOBHUX PI3HOBUAAX XYJO0KHBOTO JTUCKYPCY,
30KpeMa B TpeBenorax. CremianbHuUX mpaib, Y SKUX OW CUCTEMHO PO3IIAIABCS TEKCTOTBIPHUI
MOTEHIIIaJl 3aMI03UYEHb y TPEBEJIOTax Cy4acCHUX YKpaiHChKHUX aBTOpiB, 30kpema M. Kinpyka, Hapasi
oOmaib. Lle it 3yMOBIIIOE aKTya bHICTh 3BEPHEHHS 10 HOTO MPO30BHUX TBOPIB AK 0 EMIIIpUYHOT 0a3u
JUIs aHaJi3y 1HPOPMATUBHOI, EMOLIIHHOT, CTUJIICTUYHOI Ta TEKCTOTBIPHOT (D)YHKIIIN IHIIOMOBHUX OJH-
HUIIb.

Merta cTaTTi nossrae y BUSBICHHI Ta aHami31 QpyHKIIH 3ano3udens y TpeBenorax Makca Kinpyxka,
BH3HAUEHHI IXHHOTO BIUIUBY Ha TEKCTOBY OpraHi3allilo Ta MIXKKYJIBTYPHUH J11aJI0T.

BukJjag ocHOBHOro Martepiany goc/igkeHHs. MaTepianoM Ui JOCTIKEHHS CTaIN TPEBEJIOTH
Makca Kinpyka «Mekcukancbki XpoHikn», «Ilomopox nHa ITyn 3emii», «Ha 3enanaito!» ta «JIo60B
1 mipanpi». i TBopu 0OpaHO HE BHIIAJKOBO, aJPKE caMe BOHHU BiJoOpa)karoTh OaraTtorpaHHiCTh
BUKOPHCTAHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHKH SIK TEKCTOTBIPHOTO iHCTpyMeHTY. KoxkeH 13 HUX JE€MOHCTpY€
YHIKaJIbHHM MiIX1/1 aBTOpA 0 IHTETpallii 3a103u4eHb Y TEKCT, 110 I03BOJISIE AETAILHO MPOAHAIi3yBaTH
iXHIO TUIIOJIOTII0, (PYHKIIIT Ta BIUIMB Ha 3arajbHy CTHIIICTUKY TBOPIB.

Jns anamizy Oyno BimiOpaHO IHIIOMOBHI JIEKCHMYHI OAMHUIN, SKI BUKOHYIOTH Pi3HI (DyHKIIi:
iHpOpPMATHBHY, CTUJIICTUYHY, €MOLIHHY Ta TEKCTOTBIpHY. Y pOOOTI BHKOPHUCTOBYEMO TEPMiH
aHIIIU3MH B PO3YMiHHI, TIOJaHOMY B Cy4aCHHX JIIHTBICTUYHUX CIIOBHHKAX SIK «CIJIOBA, 3all03UYEHI
YKpaiHChKOIO MOBOIO 3 aHiiicbkoi MoBw» [5]. Illomo nexkcem 3 iHIMIMX MOB (IIOPTYTajbChKOI Ta
ICIIAHCHKOT) MOCIIYTOBYEMOCS] OMMCOBUMHU TTO3HAUYEHHSIMH HA KIITAJT «JICKCEMU IOPTYTaIbChKOT0Y,
«JICKCEeMH 1CIIAaHCHKOTO TIOXOKEHHS.

3nauenns iHmomoBHuX JekceM (backpacking, sightseeing, hacienda, taco, siesta, fiesta, piranha,
favela, caipirinha, samba, feijoada, capoeira TomI0) MOAAEMO 32 Cy4YaCHUMHU TMEPEKIATHUMU CIOB-
HUKaMH: 1CIIAHCHKO-YKPaiHChKUM Ta YKpaiHChKO-ICHAHCHKMM CIIOBHMKOM minx pea. B. Bycena [6],
CJIOBHHKOM HOPTYTalbChKO-YKPAaiHCHKUM 1 YKPaiHCBKO-IIOPTYranbchbkuM min ped. B. Bycena [7] Ta
aHMIHCHKO-YKPATHCHKMMU CIIOBHUKaMH [8].

3ano3uueHHs y TBopax Kigpyka BUKOHYIOTH iH(GOpMAaTHBHY (YHKIIiIO, MEpeIarodl KyJIbTypHI
peautii, sIKi HEMOKJIMBO MOBHICTIO B110OOpa3UTH yKpaiHCBKUMU BignoBigHUKaMu. Hanpukian, cioBa
hacienda (MaeToKk), taco (TpaauiiiiHa MEKCUKaHChKa CTpaBa), siesta (mepepsa Ha BiIOYHHOK) CTBO-
PIOIOTH aTMOC(epy MOBCIKACHHOTO KHUTTA B MeKculll, HaJalouu TEeKCTYy aBTEHTUYHOCTI. Y PEYCHHI:
«Ilicast TpuBasoOi MPOTYISIHKM MU 3yIHHWIMCA B MajieHbKiil hacienda, ne Hac mpuromiany Halkpa-
IMMH tacos 1 3MYIIyBaJM HACOJOKYBATUCS HEKBAIUIMBOIO siesta» [9, c. 56] 1 3amo3uueHHs HE
JMIIE MepeaaroTh KyIbTYpHI peanii, ajne i GopMyroTh crenudiyHuii pUTM OMOBIJI, 11O BiAMOBiAA€E
MEKCHUKAHCHKOMY CTHIIIO )KUTTSL.

VY «Ilomopoxi Ha [lym 3emiti» crnocTepiraeTbCcsi 4acTe BUKOPUCTAHHS aHINIIIU3MIB, TIOB’SI3aHUX
13 mozopoxamH, Takux sk backpacking (mimoxigHuil TypusMm i3 prok3akom), hiking (moxix y ropu),
hostel (Henoporuii rorens), guide (tix). L{i ciioBa BILTITaIOTECS B TEKCT SIK HEBIAIJIbHA YACTHHA MOB-
JICHHS JIFOJIeH, SIK1 MOJI0POXKYIOTh, CTBOPIOIOYH €(PEKT aBTEHTUYHOCTI HApaTuBy Ta OE3MOcepeTHOCTI
posnoBiai. Hampukian, ¢pasza: «Mu Bupymmiu y Ham deproBuil backpacking uepes mxyHIi,
030pOiBLIMCH JIUILIE KapTaMu, IOpaJaMH Haoro guide i MpisiMH PO HOBI BIKPUTTS», BioOpaxae
Cy4yacHy rio0amizoBaHy KylIbTypy TYpH3MY, JIe MOJOPOXKI CTAIOTh HE MPOCTO MEPEeMIIIECHHSIM i3
MICIIS Ha MiCIIe, a CIOCOOOM >KHUTTS Ta TOCHIDKSHHSI CBITY. [HII NMPUKIaau aHDTIIU3MIB BKIIOYAIOTh
camping (kemminr), trekking (Tpekinr), sightseeing (orisia BU3HAYHUX Micllb), a Takok adventure
(mpuropa), trail (crexka) Ta wilderness (auki micus), iKi BHOCSTb Y TEKCT aTMOc(hepy CIpaBKHbOT
MIPUTOZIU Ta BIAKPUTTS HOBUX ropu3oHTiB [10, c. 129].
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[Tokxa30BHUM € BUKOPUCTAHHS MOPTYTaJIbChbKHX JIEKCEM Y TBOP1 «JI1000B 1 mipaHbi», 30KpeMa Takux,
sk favela (6imHi kxBapranm), caipirinha (TpaguiliHUIl KOKTEb), samba (HalllOHATbHUIN TaHEls).
VY peuenni: «Mu cuainu Ha Tepaci MajeHbkoi KaB’spHi y favela, monuBaroun caipirinha i ciyxa-
104X 3BYKH samba, 1110 JIMHYB JIeCh 13 MMOUH HiuHOi bpa3uiii» 3ano3uyeHHs CTBOPIOIOTH Y YUTa4a
BIUYTTSl TIOBHOTO 3aHYPEHHSI B KyJIbTypHY arMocdepy bpaswiii, nepenatoun yHiKaJbHUI KOJOPHUT
micus [11, c. 95].

[ndopmatuBHa QyHKIIS peanizyeTbesi MepeayciM yepe3 HOMIHALi0 KyIbTYPHO CHErH(IuHUX
peautiii, sIKi He MarOTh TOYHUX OJHOCJOBHHUX BIJIOBITHHUKIB B YKpaiHCbKiii MOBi. ¥ «MeKCHKaHCh-
KHX XpOHIKaxX» TaKO € HU3Ka 1CITaHOMOBHHUX JiekceM hacienda, taco, siesta, fiesta. 3a mepexiagHuM
ICIAaHCHKO-YKPaiHCHKUM CIIOBHUKOM hacienda mo3Ha4yae BETUKUN CLIBCHKOTOCIONAPCHKUN MA€ETOK;
taco — TpaaulliiiHy cTpaBy MEKCUKAHCHKOT KyXHi 3 KOP)KMKOM 1 HAUMHKOIO; Siesta — ICHHUH BiAMOYNHOK
nicns 00iay; fiesta — CBATO, ypOUHCTICTh. [HITOMOBHI OAMHUII IHTETPYIOTHCS B YKPATHCHKUI MOBHUI
MPOCTIp, BUKOHYIOUM iHPOpMaTUBHY (PyHKIIiI0. Taka JeKcHuKa cIyrye MapKepoM 1HIIOMOBHOT'O KYJIb-
TYPHOT'O KOHTEKCTY, BOJJHOYAC 30epiratouu LTICHICTh YKPaiHCHKOTO CHHTAKCUYHOTO Jiaay. [Hii npu-
knaau: mariachi (Mapiadi) — TpaAUIiIHHUNA MEKCUKAHCHKUN MY3WYHHUM aHCamMOiIb: «MH HaCOIOIKY-
BaJIMCs My3HMKOIO mariachi mij 3opssHuM Hebom Mekcukmy»; panuelo (manesiiono) — xycTka ado mapd,
0 YaCTO BUKOPUCTOBYETHCA B TPAAULIHHOMY MEKCHKAaHCHKOMY BOpaHHi: «JKiHKM B ceni HOCHIU
KpacuBi pafiuelos, siki 1ogaBagu KOIOPUTY IXHBOMY o1y » [9, c. 59].

[Ipuknagom iHGOPMATUBHOI (PYHKIIT TAKO)K MOXYTh CIYTyBaTH MOBHI OJUHMII, SKI aKTUBHO
noOyTytoTh y TBopi «Ha 3enanairo!», 1e aBTOp 3BEpPTAETHCS 10 MAOPIHCHKOI KYIbTYPH, BUKOPUCTO-
Byrouu ciioBa haka (Tpamuuilinuii Tanenpb Maopi) Ta kiwi (cumBoINiUHE Mo3HadeHHs xutens Hopoi
3enannii abo nraxa). Y peuensi: «llicns Beuepi Bei rocTi 3i0panucs, mo0 nogusutucs Ha haka, sxy
BUKOHYBaJIM MiclieBi kiwi, IeMOHCTPYIOUHM IXHIO TOPAICTH 32 BIACHY KyJBTYPY» aKTyaji30BaHi ClIOBa
30arauyroTh TEKCT BaXKIMBUMU KyJIbTYPHUMH €JIEMEHTAMHU, IKi HEMOXKIIUBO TiepeiaT 06e3 3a1ydeHHs
3amo3uyeHs [12, c. 59].

Amnanoriyny (yHKIi0 BUKOHYIOTh JIEKCEMHU MOPTYTaJIbChbKOTO IMOXOMKEHHS B TpeBeo3i «JIio0oB
1 mipanbi»: favela, caipirinha, samba, feijoada, capoeira. Y mnepekigagHOMy HOPTYrajabChKO-
yKpaiHChKOMY CJOBHUKY favela TpakTyerbcs sk OigHMIA, 4acTO CTUXIMHO 3a0yHOBaHMN MiCBKHUN
paiion; caipirinha — TpaguiiiHui Opa3UIbCHKUI aTKOTOJIBHUI KOKTEiIb; samba — HallioHaJIbHHHA
TaHelb 1 OB’ A3aHUHN 13 HUM My3U4HUH cTHIIb; feijoada — HalioHaNbHA CTpaBa 3 KBAcoJi Ta M’Aca;
capoeira — Opa3uibCbke 000OBE MUCTEITBO 3 €IEMEHTAMU TaHIIO. Y TEKCTI IIi JIeKCeMH 30epiraroTh
OpuriHanbHy (OpMy, MOEJIHYIOYM TOUHICTH HOMIiHALIi 3 BIATBOPEHHSAM KYJIBTYPHOIO KOJIOPUTY
[11,c.112].

Emomiitna ¢yHKIlisS 3aM03WYeHb MOJIATAE Yy CTBOPEHHI arMocdepu 3aHypeHHS B TOAOPOK,
10 BUKIMKA€E B YMTa4a BIMUYTTS €K30TMUHOCTI i 3axomenHs. Hampuknan, cioBo fiesta wacrto
BUKOPHCTOBYETBHCS JJIS TIepeiadi ICKPaBOCTI Ta EMOLIMHOTO MiHECEHHS: «Y MalleHbKOMY MICTEUKY
i yac fiesta Bce KUTTS 3yNUHSETHCS, 1 HABITh HAaliCEpHO3HII MEIIKAHI[ CTal0Th YaCTUHOIO 1IbOTO
0apBUCTOro Xaocy». ¥ clieHax, Jie repoil cmakye gelato Ha y30epexoki abo criocTepirae 3a BUCTYIIOM
capoeira, 1HIIIOMOBHI OJMHMIII TaKOX IMPALIOIOTh HAa eMOLiiiHui edekT: gelato mo3Hauae HE MPOCTO
«MOPO3UBOY», a IEBHUI TUI FACTPOHOMIYHOT'O 33J0OBOJICHHSI, IOB’3aHOTO 3 TYPUCTUYHHUM J0CBIJIOM;
capoeira BiATIHIOE IUHAMIKY PYXY, TUIECHICTb, BUJJOBUIIHICTh. Y NMOJAIOHUX (pparmMeHTax 3amo3ndeHHs
CUTHAJII3YIOTh PO 0COOIMBI €MOLINHI «IIKW» HapaTHBY, JOMOMAaralouy YUTAueBl CIIiBIIEPEKUBATU
OTIOBi/1au€Bi 1 MEepPCOHaXKAM.

CrunictiuHa (YHKLIA 3al03W4€Hb MOJsArae y (opMyBaHHI 1HAMBITYaabHOTO CTHUJIIO aBTOpa Ta
aBTEHTUYHOCTI TOJOPOXKHBOTO TUCKYypcy. Y TBopax Kimpyka perymasipHo (ikCyeMO aHIIIIM3MH,
OB’ s13aHi 3 Cy4aCHOIO TYpUCTHYHOO MpakTHKoo: backpacking, hiking, sightseeing, camping, hostel,
guide To11o0. 3a aHMIIHICHKO-YKPAaTHCHKUMU CJIOBHUKAMM 111 OAMHUII HAJIEkKaTh /10 3aralbHOBKUBAHOT
JIEKCUKU MI>)KHAPOTHOTO TYPUCTUYHOTO IUCKYPCY, TOMY IX IOsIBa B yKPaiHCHKOMY TEKCT1 CIIPUHMAETHCS
npupoano. [loeqHaHHs aHIIINU3MIB 13 Ha3BaMM CTpPaB, HAoOIB, JIOKALIH, KyJIbTYpHUX HPAKTUK
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IHIIIOMOBHOTO TIOXO/KCHHSI CTBOPIOE B TEKCTi OCOOIMBHI PUTM 1 TOHAJIbHICTH: MOBJICHHS OTIOB1/1a4a
HAOIMKAETHCS /10 PEaIbHOTO MOBJICHHS Cy4acHOTO MaHIPIBHUKA, SIKUH MMOCTIHHO nepedyBae B Oara-
TOMOBHOMY CEpEIOBHILI.

TexcToTBipHa (YHKIIA 3al03WYEeHb BUABISETHCS B Opraizaiii 3B S3HOCTI H CTPYKTypHOI
1iuTicHOCTI TBOpY. Y «JIt000BI 1 mipaHbsx» NOBTOPIOBaHa MosiBa JiekceM piranha, feijoada, caipirinha,
capoeira, favela ¢hopmye HU3KY TeMaTW4YHUX JIiHiH, HaBKOJO SKUX TPYIYIOTHCS OKpEMIi eMi30u.
Piranha cniiBBiTHOCUTBCS 3 00pa30M piuKky, HeOe3nekH i Aukoi mpupoau; feijoada —3 racTpoHOMIYHUM
J0CBiJIoM; caipirinha — 13 He()OpMaIbHUM CIUIKYBaHHSM 1 HIYHUM >KUTTSIM; capoeira — i3 TIJIECHICTIO
Ta BUAOBHIIHICTIO; favela — i3 corianbHOI HEOTHOPITHICTIO OPa3UIBCHKOTO CYCIIBCTBA.

Pesynbratu 10oCHiKEHHS MIATBEPAXKYIOTh, 110 1HIIOMOBHI 3al03W4eHHs y TpeBenorax Makca
Kinpyxka € 6araroyHKIIIHHUMEU TEKCTOTBIpHUMHU 1HCTpYMEHTaMHU. BOHM BUKOHYIOTH BaXKJIMBY POJIb
y nepenaBanHi iH(popmallii, CTBOPEHHI €eMOLIHHOTO BIUIUBY, (JOPMYBaHHI CTHIIIO Ta MOOYI0BI CTPYK-
TYpPH TEKCTy. 3aBIsSKM iM TBOPH aBTOpa CTAIOTh HE JIMIIE JITEPAaTypHUMH OINHMCAMU IOAOPOXKEH,
ase ¥ wiaTGopMoro JUIsi MIKKYJIBTYPHOTO Jiajory, 30arauyroud yKpaiHChKy KyJbTypY 1 JiTeparypy
30KpeMa Ha 3acajiax BIAKPUTOCTI 10 CBITOBOI ayAUTOPii.

BucHoBku. IHImOMOBHI 3amo3uueHHs y TpeBenorax Makca Kinpyka € OGararodyHKUIHHUM
JIHTBICTUYHUM 1HCTPYMEHTOM, KM BIUTUBA€ HA MOBHY CTPYKTYPY TEKCTiB. BOHM BUKOHYIOTb KiJIbKa
KITIOUOBHX (PYHKIIH: iHPOpPMATUBHY, EMOLIIIHY, CTUIICTUYHY Ta TEKCTOTBIPHY, KOXKHA 3 IKUX CIIPHSIE
30araue€HHIO JIGKCHYHOTO CKJIQJy YKpPaiHChbKOI MOBH, (DOPMYBAHHIO HOBHMX CEMAHTHYHHUX IIOJIIB
1 ajanTaiii IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB 0 MOBHUX HOPM.

IndopmaruBHa QyHKIIIS 3a03UYECHb BUSBIAETHCS Yy BBEJCHHI /10 YKPaiHChKOI MOBU HOBHUX JIE€K-
CHUYHHUX OJIMHUIb, SIKI MePEeNaloTh KyJAbTYpHI peatii, [0 He MaroTh NPSMUX BIAMNOBIAHUKIB, PO3IIH-
PIOIOTH JIEKCUYHUM 3arac, BUCTYIAIOUM JIIHIBOKYJIBTYPHUMH Mapkepamu. Lle crpuse MIXMOBHIH
B3aeMOil Ta (JOPMYBAaHHIO HOBHX CEMAaHTHYHMX IIOJIB, BIJKPUBAIOUM CIELU(IKY 1HIIUX KYIBTYp
yepe3 MOBHI 3aco0u.

Emoniitna ¢yHKIis 3a1103M4EHb CIPUsiE CTBOPEHHIO EMOLIIHHO HACHYEHOTO MOBHOTO CEPEOBHUIIIA.
CnoBa Ha xmrant fiesta, samba, gelato 1o7ar0Th TeKCTy eMOLIHHOTO 3a0apBieHHS, BHKJIMKAIOUU
acoraii 3 BiJIOBITHUMHU KYJIBTYPaMu, 110 30araqyye eMOIIMHUIN JIEKCUKOH HOCIIB YKpaiHChKOi MOBU
Ta MJICUITIOE BUPaKaIbHI MOXKIIMBOCTI CaMOi MOBH.

CrunictiuHa (QYHKIIS 3al03MYEHb BIAIrpae BaKJIMBY poiib y (POpMyBaHHI yHIKaJIbHOI'O MOB-
HOTO CTHJIIO TBOpPIB. AHIIIIU3MH, MOPTYrajJbChKi M ICHAHCHKI JIEKCEMHM OPTaHiYHO BILTITAIOTHCS
B MOBHY TKaHUHY TEKCTY, CTBOPIOIOYHM PUTM 1 CTHJIICTHKY, XapaKTepHi JUIi >KaHpy Tpesesory. Lle
cripusie ajanTamii yKpaiHChbKOT MOBH JI0 II00aJbHUX MOBHHMX TEHJEHIIIH, 30epiraloun npu 1npomy ii
HAI[IOHAJIbHY 1IEHTUYHICTD.

TexcToTBipHA (PYHKIIIS 3a1103MUEHb BUABISETHCS B IXHHOMY BIUIMBI Ha CTPYKTYpY Ta 3B’S3HICTh
TEKCTy. 3ano3uueHHs (POPMYIOTh KJIIOYOBI TEMAaTHYHI JIiHii, HABKOJIO SIKMX PO3TOPTAETHCS HApaTHB,
CHPUSIOUN CTBOPEHHIO HOBHX CEMAaHTMYHHX I10JIiB. [HIIOMOBHI JIEKCEMH CHIPHUSIOTh CEMAHTUYHIN
ajanTaii 3ao03u4YeHb 1 ISKCHYHOMY PO3ILIMPEHHIO YKPATHCHKOT MOBH, a/I’Ke HOBI CJIOBA, 1X 3HAYCHHS
1 IOHATTS, pENPE3EHTOBAHI HUMH, BXOJSTh 10 YKPAiHCHKOI'O MOBHOT'O KOHTEKCTY, & TAKOX ITPOTHO3Y-
I0Th MoJaJIblTy (poHETHYHY W MOP(OIOTIYHY 1HTErpallito, 3a0e3Meuyoun IXHIO BiIMOBIIHICTh HOP-
MaM yKpaiHChKOi MOBH [2, c. 48]. ABTop 16a€ npo ajanTaiito 3an03u4eHb 11 YKPaiHChKOTO YnTaya,
MOSICHIOIOYM 3HAYEHHS CKJIAIHIIINX MTOHATh T OPraHIuHO IHTETPYIOUH IX y TEKCT.

TakuM yuHOM, 1HIIOMOBHI 3aM103MUYEHHS Y TpeBenorax Makca Kiznpyka 1eTepMiHyIOTh iHTErpario
YKpaiHChKOi MOBHM B INOOAJbHUN MOBHUH NpOCTip, 30epiraroud Hpu LBOMY ii HaLIOHAJIbHY
i1eHTUYHICTh. [lepCreKTHBY MOAANBIINX AOCTIIKEeHb Y0auaeMO B KUTbKICHOMY KOPITyCHOMY aHai3i
3aM03M4eHb Y MOBOTBOPYOCTI PI3HUX YKPATHCHKUX TPEBEJOTICTIB, Y MKAUCIUIUTIHAPHUX M1AX0AaX,
110 IO€AHYIOTh JIIHTBICTUYHUH aHa13 13 KyJIbTYpPOJIOTTYHUMH Ta ICUXOJIOTTYHUMHU METOIAMH, & TAKOX
y BUBYEHHI TpaHcopmalii GyHKLIN 3alI03UYeHb y NMEPEeKIIaIax Ta IHTEPTEKCTYaIbHUX MTPAKTUKAX.
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